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Feld W UF W F/O Inhalt 

377 N   F Sprachencode nach ISO 639-2  

  a J O Code 

  2   Quelle 

 

W J/N wiederholbar/nicht wiederholbar   UF Unterfeld (Subfield)   F/O fakultativ/obligatorisch 

 

 

Inhalt 

 

Das Feld 377 enthält den Sprachencode nach ISO 639-2/B. 

 

Innerhalb des TITAN-Projektes wurde der Sprachencode obligatorisch belegt. 

 

 

Katalogisierungshilfen 

 

Ein Auswahlindex ist mit Strg.+F8 hinterlegt. 

 

 

Ausführungsbestimmungen und Beispiele 

 

 

$a: Sprachencode 

Der Sprachencode wird in Unterfeld $a erfasst. Das Unterfeld ist wiederholbar. Weitere 

Sprachencodes werden jeweils im wiederholbaren Unterfeld $a erfasst. 

 

 Der Sprachencode nach ISO 639-2/B systematisiert Sprachbezeichnungen 

 Personen, die im weiteren Sinne literarische, philosophische und theologische Werke verfasst 

haben 

 Werktitel für sprachgebundene Werke 

 Sachschlagwörter für Begriffe der Linguistik und literarische Gattungen, die nur in einer 

Sprache vorkommen und 

 Körperschaften, deren Aufgabenschwerpunkt mit Sprache oder Literatur verbunden ist 

des Teibestandes Sacherschließung (098 $a s) vgl. RSWK, 4. Aufl., §18,3 

 

Hinweis zur Erfassung in der Formalerschließung:  

Von der Formalerschließung kann dieses Feld erfasst werden, wenn der Sprachencode zur 

Erläuterung der Ansetzungsentscheidung hilfreich ist. 

 

Beispiele:  

 

100 $p Hanzlík, Josef 
377 $a cze 

 
100 $p Xu, Dengxiao 
377 $a chi 
 

https://wiki.dnb.de/download/attachments/90411323/sprachenCodesDeutsch.pdf
http://d-nb.info/1126513032/34
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100 $p Beckett, Samuel 
377 $a eng 
377 $a fre 
 
130 $t Od bitija redovničkoga knjižice 
377 $a hrv 
       $a chu 

679 $a Werk über Apologetik, glagolitische Schrift u. d. Buchdruck in Rijeka, 1531. 
Teils in kroat., teils in kirchenslaw. Sprache 
 

150 $s Ona-Sprache 
377 $a sai 
 

 


